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Classificazione delle 
piastrelle da pavi-
mento per la resi-
stenza all’usura

Classification of the 
floor tiles for wear 

resistance

Classement de nos 
carreaux de sols 

selon la résistance à 
l’usure

Eingrupplerung gla-
sierter Bodenfliesen 
nach dem Oberflä-
chenverschleisswi-

derstand

iÊ¿ÐÐÇÓÇÉ¿ÕÇ¾฀Ì¿

ÎÍÊÛÌÍÈ฀ÍÀÊÇÕÍÁÍÖ


ÌÍÈ฀ÎÊÇÑÉÇ฀ÎÍ
ÇÆÌÍÐÍÒÐÑÍÈÖÇÁÍÐÑÇ

1

Traffico leggero. Pavimenti 

destinati ad ambienti sot-

toposti a calpestio leggero 

come ad esempio camere 

da letto, sale da bagno.

Light traffic. Floors suitable 

for areas subject to light 
foot traffic: for example 

bedrooms, bathrooms.

Petite circulation. Carreaux 
destinés pour pièces sou-
mises à piétinement léger 
comme par exemple cham-
bres à coucher et salles de 
bains.

Leichter Gehverker. Fußbö-
den zu Räumen bestimmt, 
die zu leichter Trittbelas-
tung ausgesetet sind, z.b. 
Schlaf- und Badezimmer.

k¿Ê¿¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁÌÍÐÑÛ฀
ÃÁÇÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀ÎÍ

ÉÏÚÑÇ¾�฀ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀
ÃÊ¾฀ÎÍËÄØÄÌÇÈ฀Ð฀ÌÄÀÍÊÛ×ÍÈ฀
ÎÏÍÔÍÃÇËÍÐÑÛÝ�฀É¿ÉÇËÇ�฀Ì¿

ÎÏÇËÄÏ�฀¾ÁÊ¾ÝÑÐ¾฀ÐÎ¿ÊÛÌÇ฀Ç฀
Á¿ÌÌÚÄ฀ÉÍËÌ¿ÑÚ�
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Traffico medio. Pavimenti 

destinati ad ambienti sot-

toposti a calpestio normale 

e comunque protetti da 

agenti abrasivi tipo sabbia, 

ghiaino, terriccio.

Medium traffic. Floors 

suitable for areas subject 
to normal foot traffic yet 

protected from abrasive 
agents such as sand, gravel 
and earth.

Moyenne circulation. Car-
reaux destinés pour pièces 
soumises à piétinement, 
normal et de toute façon 
protégées contre agents 
abrasifs comme sable, gra-
vier, terre.

Normaler Gehverker. Fußbö-
den zu Räumen bestimmt, 
die zu normaler Trittbelas-
tung ausgesetzt sind und 
dennoch vor abrasivem 
material wie Sand, Kies oder 
Erde geschützt sin.

pÏÄÃÌ¾¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁÌÍÐÑÛ฀ÃÁÇ

ÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀ÎÍÉÏÚÑÇ¾�฀
ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀ÃÊ¾฀ÎÍËÄ

ØÄÌÇÈ฀Ð฀ÍÀÚÖÌÍÈ฀ÎÏÍÔÍÃÇËÍ

ÐÑÛÝ฀Ç฀Á฀ÉÍÑÍÏÚÄ฀ÌÄ฀ÎÍÎ¿Ã¿ÝÑ฀
¿ÀÏ¿ÆÇÁÌÚÄ฀ÁÄØÄÐÑÁ¿�฀Ñ¿ÉÇÄ฀
É¿É฀ÎÄÐÍÉ�฀ÂÏ¿ÁÇÈ�฀ÆÄËÊ¾�

3

Traffico medio forte. 

Pavimenti destinati ad am-

bienti sottoposti a calpestio 

frequente e comunque pro-

tetti da agenti abrasivi tipo 

sabbia, ghiaino, ternccio, 

ecc.., ad es: Sale da pranzo, 

soggiorni, servizi, studi per 

abitazioni private.

Medium-heavy traffic. Floors 

suitable for areas subject 
to frequent foot traffic yet 

protected from abrasive 
agents such as sand, gravel 
and earth: for example 
dining-rooms, living-rooms, 
studies in private houses.

Moyenne-forte circulation. 
Carreaux destinés pour piè-
ces protégées contre agents 
abrasifs comme sable, 
gravier, terre et soumises à 
piétinement fréquent par 
exemple salle à manger, 
salles de séjour, études pour 
maisons individuelles.

Mittelstarker Gehverker. 
Fußböden zu vor Abrasi-
vagenzein wie Sand, Kies 
oder Erde geschützten 
Räumen bestimmt, dennoch 
zu häufiger Trittbelastung 

ausegestzt, z.b. Esszimmer, 
Wohnzimmer, Büros in 
Privatwohnungen.

pÏÄÃÌ¾¾฀Ç฀ÁÚÐÍÉ¿¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁ

ÌÍÐÑÛÃÁÇÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀
ÎÍÉÏÚÑÇ¾�฀ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀
ÃÊ¾฀ÎÍËÄØÄÌÇÈ฀Ð฀ÃÍÐÑ¿ÑÍÖÌÍ฀
ÁÚÐÍÉÍÈ฀ÎÏÍÔÍÃÇËÍÐÑÛÝ�
ÌÍÁ฀ÉÍÑÍÏÚÄ฀ÌÄ฀ÎÍÎ¿Ã¿ÝÑ฀
¿ÀÏ¿ÆÇÁÌÚÄ฀ÁÄØÄÐÑÁ¿�฀Ñ¿ÉÇÔ฀
É¿É฀ÎÄÐÍÉ�฀ÂÏ¿ÁÇÈ�฀ÆÄËÊ¾฀Ç฀Ñ�Ã��฀
Ì¿ÎÏ�฀ÐÑÍÊÍÁÚÄ�฀ÂÍÐÑÇÌÚÄ�฀ÀÚ

ÑÍÁÚÄ฀ÎÍËÄØÄÌÇ¾�฀ÃÍË¿×ÌÇÄ฀
É¿ÀÇÌÄÑÚ�
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Traffico forte. Pavimenti 

destinati ad ambienti sot-

toposti a calpestio frequen-

te e a forte abrasione: ad 

es: Cucine, balconi, terrazzi, 

ingressi, camere d’albergo, 

corridoi.

Heavy traffic. Floors suit-
able for areas subject to 
frequent foot traffic and 

heavy abrasion: for example 
corridors, balconies, terrac-
es, private kitchens, hotel 
rooms and bathrooms.

Forte circulation. Carreaux 
destinés pour piéces soumi-
ses à piétinement fréquent 
et à forte abrasion: par 
exemple couloirs, balcons, 
terrasses, cuisines indivi-
duelles, chambres d’hôtel, 
salle de bains.

Fußböden zu Räumen 
bestimmt, dei zu häufi-
ger Trittbelastung sowie 
starker Abrasion ausge-
setzt sind, z.b. Gängen, 
Balkönen,Terrassen, private 
Küchen, Hotelzimmer, 
Toiletten.

aÚÐÍÉ¿¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁÌÍÐÑÛ฀
ÃÁÇÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀ÎÍ

ÉÏÚÑÇ¾�฀ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀ÃÊ¾฀
ÎÍÊÍÁ฀ÎÍËÄØÄÌÇÈ฀Ð฀ÁÚÐÍÉÍÈ฀
ÏÍÔÍÃÇËÍÐÑÛÝ�ÎÍÃÁÄÏÅÄÌÌÚÔ฀
ÐÇÊÛÌÍËÒ฀ÇÐÑÇÏ¿ÌÇÝ�฀Ì¿ÎÏ�฀
ÉÒÔÍÌÛ�฀À¿ÊÉÍÌÍÁ�฀ÑÄÏÏ¿ÐÐ�
ÎÏÇÔÍÅÇÔ�฀ÂÍÐÑÇÌÇÖÌÚÔ฀ÌÍËÄ

ÏÍÁ�฀ÉÍÏÇÃÍÏÍÁ�
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Traffico ultra forte. Pavi-

menti destinati ad ambienti 

a calpestio frequente e a 

forte abrasione: ad es: Bar, 

negozi, alberghi, ristoran-

ti, edifici pubblici, uffici, 

scuole, sale per esposizioni, 

senza esclusione di alcuna 

zona. Particolarmente 

adatti per locali diret-

tamente a contatto con 

l’esterno.

Extra-heavy traffic. Floors 

suitable for areas subject 
to frequent foot traffic and 

heavy abrasion: for example 
bars, shops, hotels, res-
taurants, public buildings, 
offices, schools, exhibition 

halls including all zones sub-
ject to passing. Particularly 
suitable for areas in direct 
contact with the outside.

Très-forte circulation. Car-
reaux destinés pour piéces 
soumises à piétinement fré-
quent et à forte abrasion: 
par exemple cafés, bouti-
ques, hôtels, restaurants, 
lieux publics, bureaux, éco-
les, salles pour exposition, 
sans exclusion d’aucun lieu 
soumis à piétinement.

Besonders Starker Gehver-
ker. Fußböden zu Räumer 
bestimmt, die zu starker 
Trittbelastung und starker 
Abrasion Ausgesetzt sind, 
z.b. Bars, Geschäften; Hotels, 
Restaurants, öffentliche 

Gebäuden, Büros, Schulen 
und Ausstellungssälen.

mÖÄÌÛ฀ÁÚÐÍÉ¿¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁÌÍÐÑÛ฀
ÃÁÇÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀ÎÍ

ÉÏÚÑÇ¾�฀ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀ÃÊ¾฀
ÎÍÊÍÁ฀ÎÍËÄØÄÌÇÈ฀Ð฀Ö¿ÐÑÍÈ฀
ÏÍÔÍÃÇËÍÐÑÛÝ�฀ÎÍÃÁÄÏÅÄÌÌÚÔ฀
ÐÇÊÛÌÍËÒ฀ÇÐÑÇÏ¿ÌÇÝ�฀Ì¿ÎÏ��฀
À¿ÏÍÁ�฀Ë¿Â¿ÆÇÌÍÁ�฀ÂÍÐÑÇÌÇÕ�฀
ÏÄÐÑÍÏ¿ÌÍÁ�฀ÍÀØÄÐÑÁÄÌÌÚÔ฀
ÆÃ¿ÌÇÈ�฀ÒÖÏÄÅÃÄÌÇÈ�฀×ÉÍÊ�฀
ÁÚÐÑ¿ÁÍÖÌÚÔ฀Æ¿ÊÍÁ�฀ÁÍ฀ÐÄÔ฀ÆÍ

Ì¿Ô฀ÀÄÆ฀ÇÐÉÊÝÖÄÌÇ¾฀mÐÍÀÄÌÌÍ฀
ÎÍÃÔÍÃ¾Ñ฀ÃÊ¾฀ÇÐÎÍÊÛÆÍÁ¿ÌÇ¾฀
Á฀ÎÍËÄØÄÌÇ¾Ô�฀Ì¿ÎÏ¾ËÒÝ฀
ÐÁ¾Æ¿ÌÌÚÔ฀Ð฀ÒÊÇÕÄÈ�

iÍÜÓÓÇÕÇÄÌÑ฀ÑÏÄÌÇ¾ rÂÊÚ฀Ì¿ÉÊÍÌ¿ mÀÊ¿ÐÑÇ฀ÎÏÇËÄÌÄÌÇ¾

eÇÊÚÄ฀ÎÍËÄØÄÌÇ¾�฀×ÉÍÊÚ�฀ÁÏ¿ÖÄÀÌÚÄ฀É¿ÀÇÌÄÑÚ฀ÇÑ�Ã�

qÒ¿ÊÄÑÚ�฀ÐÉÊ¿ÃÐÉÇÄ฀ÎÍËÄØÄÌÇ¾�฀Â¿Ï¿ÅÇ�฀ÉÒÔÌÇ฀ÍÀØÄÎÇÑ¿฀Ç฀Ñ�Ã�

pÚÏÍÁ¿ÏÌÇ�฀ÔÍÊÍÃÇÊÛÌÚÄ฀É¿ËÄÏÚ�฀ÎÏ¿ÖÄÖÌÚÄ฀Ç฀Ñ�Ã�

k¾ÐÌÚÄ฀ÕÄÔ¿�฀ÎÏÍËÚ×ÊÄÌÌÚÄ฀ÉÒÔÌÇ�฀Ð¿Ô¿ÏÌÚÄ฀Æ¿ÁÍÃÚ฀Ç฀Ñ�Ã�

categorie di resistenza allo scivolamento con piedi calzati “DIN 51130”

É¿ÑÄÂÍÏÇ¾฀ÐÍÎÏÍÑÇÁÊÄÌÇ¾฀ÐÉÍÊÛÅÄÌÇÝ฀ÎÏÇ฀ÔÍÃÛÀÄ฀Á฀ÍÀÒÁÇ฀±$).฀�����²


